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Paren al Redentor. 


At è un piez ghe. no us ‘sontovi Zoe Sun ches 
jo, e. Viforie.. «do. o au ‘persuadut che qualchidun, 
zelos des confidenzis che Vitoriute, mi, faseve, & 
lą vebi mifude.sù cuintri di me; | e An fass, Vi- 
toricia.mi ha. fate. muse. dure par une votre di 
dis a ia iunge, ina po ieda finit oul fa la. pas, 
Cioh! puare, “frate! NO: podeve sit. “plui, Ze Senze 
dal go. Florganutt, (a; mi clame: el [diminutiv 
cumbò).. Lis consolazionà, dal pievan no i bastavin 
a :compensAle’ di chen che veve ‘piasdudis land in 
còlare cup ma: e une. biele matiné o me hai vi- 
dude a capità donge, rossutta in muse, nn da? 
imbredeade, e oun. dung, voe di tornà a tach che 
no -podeve plgi. Jo volevi Gent dur, ia Ze mi 
domandà :përdọn cun tante. buine maniere e, f- 
fend, mi «prometè dj no fami plui. cussì, 
oleso ? umio si èf no. podèi plui. sia in strope, 
nange. jo e la pas e Zi fate., 

Oni ce tantis che zi in d'ha contadia! Lassin 
sia de uère che i han fate par vie. de. .relazion 
che veya, cun. me.. Parcè che covente “eko o. spveis 
che, par ciarte int, 'I ufindi Dio. a. nol sta. migo 
tal. fa il. mal, al sta nome tal. po. ciata. dutt. ben 
fatt chell, che fasiu i predis. P po’, simpri, feve- 
land come ch'a fevele che. are ` int, il, peciat, 
fintenemai ch'al sta scuindut, p..nol è peciat ! Ce 
bielis massimis, no mol. ) 

IDsl rent, une a la volte, oe es contarai ben 
dutis jo. AG vè plui che no avemariis, su la 
COPR G, i; 

_iptant, yes. di savè ahe (UN Seite Tés Apeglis 
dal: Regenton no, jè, migo no, ong Ñozietat dispe- 
rade. Št po! E han fatt su un. biell, grum di 
bezzuss: Tant cheil Biesen, par no. ve che seciade 
di doyè. sta. simmpr) In), ev Ja borse in man, al volè, 
une hiele. di, che lis Aucelis esi scielzessin tra 
di dos. une Cassiere, Elis Ancelis, probtis a ubidi, 
e han nomenade Cassiere une des plui heite, Grotte 
de Sozietat, E il plevan, contenton, ai conseenà 
subit in man il capital; e al spere che al vebi 


. di eressi e, dopo, al studie 
pro; — Ua:tegnarai informaz.:. 


che, ce . 


ES TORR De nie BITTEN 


TA stilu o 

"Chest mes di Mai, ogni dì, lis: Angelis. a. ‘levih, 
yng cumó, une: diboth. parno. fassi viodi, là. vie. 
dal vescut. H Jentravin. par daur, par chell porton 
dal art ch'al è in .fazzade de ostario.. gi; Tubele,, 
e, apene drentri e metevin sù unciamesott blana, 


e po’ e lévin-disore, dulå che, il vescul al ha Ja 


capele privade, e lè e si ciatavin ca lis File di 


‘ Marie e cu lis Maris Criatianis Ce che dal diaul 
oo e vessin fatt là yie, par tant ch'a vebi pro- 
erst di tirgi si i passarazz, Viforie no ‘olè dimal 


pat-nissun patt. No hai. crodut prudenzie di spinzi. 
plui :indenant.’i argomenf par cum, ma o hai di, 
fà ont oho hei di fale vigni.jh ance sun. cheats 

E mi han nome contat che, pus tindi e capses 


i dal vescul, e scugnivin trascurà dutis (a facendis 4 


di fambe, Fignrāisi ! E squasi datis po’, co tor- 
navin &,ciase, e .vevin la June. cussì radrogò, che 
nissun nb 'podevè Dace Al eche fasenit lá 
malefin cun duge, Ce biele souele! 

E. par uè no us conti altri, o. uei "Iossnng ‘cu 
la voè par un'altre volte. Parsciàia a. sining. di 
ches che us faran... tal bragons dal ridi. ca 


, vu i Deb! ‘ D - . L 
E E heess p Dm 


Florean far de Puarte di Visite, 


CA Bon dos bugs S nance “butta ap È ‘fas la 
sartore, che altre ia bigate.. ` 

Joibe stato di matine buitre; E baran ‘Stadis 
quati, ` “Ii. A ciipà. n Desch fur: de Dee di 
Vilalte! 

“Tre des surg, Ta sartore, e Zeie ‘Ande jé Ri ‘ciapà 
il fresch ma ho jeré besole. Ti ufizialutt, no: pai plui 
se Wiedi o Spiziat, parcè “chie” jo no pi'intind, al. 
leve ‘spussizazio Sh e ju al brazzute dé savtdrele. 

| Cenonè, la bigate. ‘e capita ace ]e f fur dé fuprte, 
no. Wind ciatade tal jett la sur. ‘Oh se vesis ginn 
pe fmproperis che i ‘disével: une ‘par Sp. Jo o 
soi Testat di clap a sintind tarifis, She tà garantiss 
che no puess scrivilis, parcè glie goti masse sruessis. 
"`" vifizialatt al se mocà' vie, svergonzalidi heste 
scene, e al lassà impastanaz'zusi e ‘vergons. 

La sartore e olè salore ciapà la rivinzite, e sco- 
menzà n sunti pal timp e bigate, disind che he 
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par moros un vecio, ch'al saress un sartor EN 


didin,-, E no Je finive plui. 
haf:dovat metimi di Zoe jo 


paute cha Si tirassin fpi diavei 
e tac 


nee je, fin ghe o 


dat tuart # duttis dos, parcè che, dopo dutt, la 
robe sporce'si in lave in ciase e no.si venia. Gert 
i pezzoss in. publich, 


In quant po al vecio sartor,“mi par ddl impis- | 
sibil ch'al: ygdi- tant murbin ancemò di mateh:daur i). 


di frutatis, da lis quals iui al po jessi so nono. 


E stress ore phe ‘al: ciapaés. su la:corone, otie al; 


fasess judizi e che al si pareciass a fè une buine 
muart.: Ch'al scolti ce che i dis Florean che ala si 
ciatarà confetti ©. i seta) nii CT 


si . 1 "rv DI I” 
' 
H . - . 


— Promessis di Florean. 


ae no hai mandat un corispondettt apueste a ta; 
inecronazion : ‘di’ Mos-ce, al.iù pilreè' ‘che: o sde 
ché mo jare' Tetor di'‘setiaàsi’ par Oper Tobe: aitik 
"Ms á Cussifnà, Ghe doméite e tunis ‘ch'a ‘ven. 





a jò Ia famose Sagte; o haf providut ` par Geo 


e dutis mes’spesis’ uti vegporter: 
“Spietäisi Hop di: lej, par uè: vott: 


et al , Florean , 
a e Sagre di Gussigna > 


rélazion: interessitntissime ‘pari dute la Diplowazio 
errapee; tant alè ver che lib Potenzia:la spietin 
oun: (eng di' Dréck aviafs par podè' metie jn Zei 
Mir verds; ec ross, , turchins, etecetarò, stecetare. 


Chell che Floreani al sint senize o dia 


Tra di ua sunador e di un ciRn, tant 

_ Ben’ csemud ise lade te uestre Sozietat ? Veso 
fatis lis elegions f. 

— Po Aiambär r TO ustu ? 

— RI amigo, lu veso, tornat a meti drentri ? 

— Po tås, ciar tu, che cheste volte mo’ al È 
restat foi Mé 

Ri ronte Dopo che al jefe stat ‘adnsele 


 Simpri, di ìn che volte in ca oeh al è Jentrat 
“te Sozietat t ` 


-— Po no sastu cemud? "Ti 
eg - SN tu sai ben, ‘che. duu Us voltis che Si 
iratave’ di guovis elezione, i diseve'in E une 
- ontie a, Tizio e g Sempronio : « Giok I us pa- 
“ c comandi di bassami fur pari che ja no Pyes 
stndi; ma Kä par hitri chell che di uestri 
CM ge inspire. » E con chéesg lofioş al Set, 
fave Bi conselr ogni’ volte; ‘0 
— Sil ma ce croati tu? a Iu'fesdvin par stà in 
ci Beton cun iii, paedò che al, è rh omp pre- 


suntnos, Supisrbeos, EEN e ton di fà. gi ) 


autt fur che ben, 


a heste volte po'i je ves | ficinde E. brava ! 
— d gia l'al ha vat. home um vot, ‘chell eh" ‘al 
si A8. sat di. besol. " 


Mito che Ma 
se lis fe 
énzin do Si en quad: che ‘la finissin 2 Véi 
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— E ce ciche ! 
dl Al jere fur de-pyazie. di Dig: åt. mals 
DS | tralave ueg. D sque al volege HARG ` piaz 


"7? 3 vassi di anch ` Ma 5 äs n  S qual fat di 
i Britt Ae È 


 Boripondenze di Florean. ` 
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Vote Zeit Qvidat,;si.22 di J ugn? 


Li 
DENTEN lat 
Tikin p ata el A 


eet come oa si. drodi, AL :Conséi. Comunali 
di chent, tich e taet, si viunirin in fraterhe lis 
sozietas dal pais. par burì fur i nons dai gnuvs 
conselre: ah'al'tosiarà. di. abalotà Kos Ba: gnovis 


— elazione,. oo ` piu pyar} 


d 


Al fà un fracass, og e olevin il so; ma il 
president, ristabilit “1 ordin, al proponò la liste, 


intant, di dodis: coristità.' Sucedè. la; votaziòi e, 


dugg 'd'acordo, e votària par chei: che son: | 
1. Sior 1000 par cent, depnissime persone ; peciat 


nome che.la n uye la yedi imparentat cui 
sfranzèi: ih n) E 


| 2. Lo 600 par cent, omp cognossut par cuscienziog 


“disintetessat ch'al sfiidie dute la sante se- 
temi Heite antegbe e ‘ch'al’ vend ia robe’ 
“dl'dopli dal cost, ‘parco che: in te chell engt 
oi è besol ini pais, ` 
3. Sion ‘200 par cent, tyje di manco dal second; 
ie al'‘hindotà il'mistir, par lassåjal a: di Cp 
` Genk, vina Tazz yonde bez. 


4, Bio 76 par cent, piip éh’al va} tant aur ch'al 


‘pese, "béit vägt" Go : predia; ‘come :sculazze 
E banes; ‘mal "wierdnt" dal ‘puliticha, ` patcò ‘che; 
© PRE capité ‘un sfuel tes mang, a no Lo gonte 

pini fintenemai che Do lu ta imparat ti mne 

‘omorie on 


J 3, Sior 60 par cent, Bor” Wien) | she, par, la s so. 


cunseienze, el "hn consumar düsg i` fiorin& 

in&rurniaz sott Austrie 6 cumó, 9-9: infia= 

piss tanéhe Un garòful ciolt sì’ de ‘cAssèle. 

&. Sior 40 par cent, galantomenoù tal sô zit, parcè 

che noi si fas cegnossi Dome cul miezz di 

uh mestri di savonade! `" 

2. Sior 45° ‘par ‘cent, omp påoifich; ‘che zott il 

-macion Sie al fas Io siei afars g Hmm ex sur 

nador di trombe. ` ` 

8. Soe A8 par. cent, omp ehe nol nule nol puzze ; 
| par. Ain brilv “di gei lin zir'une furtuze. vi 
‘nude gi Vignesie, n 

9, Sior 50 par cent, bon babàn, che dugg no han 
se di sul 80 contegno, paros eke ‘un ‘huje 
“gori EENEG 

10. Sior DS par cent, un toro vie, ma senza 
git: uné afezion a la cuastienzie hi tor- 

mente tant, di ‘oblesiu a consultà Ticetaris: ë 

 gëëtiaze Se un Tiiulitiv. "` ' 

IK Bär Pë par Gent, brav Sein, Fedivò dal paîs, 
"gien di Todler bén'‘viodut dal biel sess. ~ 

12, Bior puje; omp di proposit, franci di lenghė, 
Oäsfurtuiat tes Go impresis;* Hem) actrimo. 

dal Bigliard.. a 
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„Viod che chesg dodis e son fur dal vada: Beat | 


Civigdati s'e ju eil Lor di Deen, in d'un an, e 


feafin il 2296 par cent; e lor cun chest ‘principi, 


in poc timpy d meferessin. " 


comun ‘pl paregio, 
ARR di! , 


xisulfo, , 





GERN 


neral dugg i umin. Al È ver che plui di un, pur 
di rivà a deventà.: famos;. al: f&a di ches strambaris 


che no staressin nè in cil nè in tiare; ‘prove ani 


sel chell matt: di ;Erostrato chey- no savind in ce 
maud: fàssi un nom, alla fink:cul dii fig altem- 


pio: :di: Diane. (No. migo.la:beċciàrie-di Udin, veh). 


e maraves dunes che anceiiVicenzut di: Laipà, 


il. euintin, come: ebe, disin.chenzit, al vedi inbide. 
sti ame'aagrute te so vile-par, ;B0 fs & dileti. e 


par che:lis: vilis intor a.!fevélin de so splendi» 
dezze, de so devwozion, e. ‘chela femo di une tal 


sagre n passi di secni in secui? (No migo Do 


chell sfusi di. Milan, ch'.6 orodensis ty 
- Bisugne viodi ce spetacui ch'al sa fa Vicen- 
zutty e dutt cu È ap barselt i > 

Une. lengate,; ch dal pais, al diseve. fr: che. al 
faress mior a spindi- i giei bes, in .qualchi «altre 
maniere plui uti! par lui, plui: decorose pal so 
ståt e di vantazz ance’ pái alris e no nome par 
chei scarabeos si quai, in: grazie de sàgre, i ha 
empilat la tripe. Alè ciart che: vustor, fra un rutt 
e chellaltri; a ciantarann lis gloriig: di Vicenzutt, 
ma al è probabi che, eun dutt a chest, ta storie 
a si dismentei di registrals.. i. 

Par: altri, o diråi jo; isel pussibil che un ‘al 
fasi.t' une maniere pitost che t'iun’altre? Second 
i ciais tu mi respuindaras tu... Dunce a si puess 
nome lassà che. Vicenzuit, bon omp del test, al 
fåsi ce- che al erod di. podè. fà. | 

. Saludimi Marie Lujpie e: stami ben. 


troent Sdt E Äre 





««loeomone, at 26 di Jun, 


Ance l'aghe de fontane principal, che jè nome 
che, Dio m'al, perdoni, a jè rivade là de casarme 
dei Alpins:; é Chest ance in, ‘grazie. de assistenze 
di che brave persone che jere in pins dure tanche 
un pandolo. Ma lui ce colpe and’ hajal? Chel 
pol: è "eo mistin — 

La Direzion dal lavor e podeve nomenà alore 
ance Noni barbir; almaneul i passanz. £ varessin 
vut il divertiment. di; stieslu . e class. 

A culi, comò, no vin pore dal fig; o vini 
Pompits.... . 88 úeliņ Jessi, CG se: noo farin . come 
prime _ 
che, Dio nus e mandi bone? 


san Cristofal, 


se—_ _—r-- mr —n_ I Wemmel, ml d 


Da la zae di Florean. 


Ek! i predis e soù simpri compagna | Se: ai 
trate: di clapà carantane. e son dute premure, e 
ciantin con dute la vôs che han è ce sajo jo! 


th mendin pai trois., 


8 | geed ai 25 di Fein. | 
Le ambizion di fà fovelà di sè e.cuzie in ge 





. . 
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I Ai Lo H ta 


Se po i capite” uh puarétt, alore ho han pg 30 
ia gigvin a la, Lee £ cup, quatri. ciacaris ate 


SERSA Ai 


da NALE: det da pe 
Seth ` a , li aoon DOD 
Sum cheste. Un puar diaulatt EE ! 


pl veve di batià une frute. e al visà il muini 


dal Carmini che pès quatri èl anxegg vigitut, Ma 
cs: quatri al plovéve:che. Div la. mandave: e pai 


| conseguenze, al: dovè: spietà! che boni ‘par ged 


vigni in glesie. Al visà il. never, ohe.: al. erg" 


. dutt pront; ance il. copari, ma: ehel piedi: al dis 


che nol vévé timp; che lni nol sa nuje di. baii” 


‘ sine, @.quanohe il ‘pari: al-irisistè, aloré il pleyan: 
al batià. la frute sun dog- gtadielso senze-, tanle; s 


nè ciandelis, nè crist, nè nuje 
Hosea jere un sior nol vares fatt cussi Ce 
daier voaltris? die learn 


e ` 
AI è onpitat a la Stazion up gnu iñpieg È 
che‘ mi disin oh’ al sedi ‘nni ver Magnaputei. n 
funzione di' èapoufizi al telegrafo, 5 "A "ai Sté: 
pazze. dugg i impiegaz come che fossin apee 
scovazzis. 
Za dis, o jeri a le stazion e o aititti un boat 
dal diaul. Mi contarin ch'al .sberlavé' shel Am. 
piegat. Mi pararess ché; une ‘ persorie civil 6 go- 


| varese tratà di persone civil; e par jesi! We 


bisugne Tispetà 
Al oapit, chall Magnagutei! | 


` a MET EE 
Mi contin, B Ja vend come chele. hai com: 
prade, che si stan firmand des azione par fi sù 
un gran Teatro di marionetis in.zardin par chest 
S. Lutinz, vidut. che nissun si mov par fa. "em 
alo. in tai nestris tantros, 
Dopo. dutt la idee no. jè ciative, parod che auly: 
lis: marionetis e han vud simpri furtune e Beer: 


dini.al ha fatt i bes cu la pale. 


Dune seguo che al pais lis marionetis i plasin 1 
ge : $ R a ! 
Al par che il Plevan di Redentor- al vedi poce 
furtune ĉu ‘lis ancelis. Une di- chestis, za dia, € 
iò muarte tal Ospedal. Si tratave dunee di la a 
compagnale a l'altime ditaore, " come ch'a si 
use a dì, e difatt vn biell numar ‘di’ ancelis e 
fori prontis. Ma qlianche: rivarin ‘al Ospedal la 
pugre lor compagne e jere Zë stade puartidé vie 
e doverin torna’ Andeur cun ‘‘chell’ gust che 
jering vignudis. 
r- Parcs moil Plevan, prime di-få matoà diband 
Gutts ches frutatis, ho s™informial: ben: Ze o ore 
precise che Dap: og i fameratt: 


ER 

Cheste po’ e je biele. Dugg e saves che Floh 
rean al va da par datt, e Gust ance a Meter di 
Tombe. . 

Ma chell che si è curios ai è. che, a, Meret di 
Tombe, il miedi condott, ch'al devi jessi une 
bravissime persone, Al si clame precisament” 
Fiorean, 


Séi ° e E 
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GEES 


Chedi Set di îni: Gage ung’ etare, Dër vi o 
persuadi i aiei malaz che Pieri Florian’ miedi, 8 
nol ha nuje ce fa cun COSE dal Vase ‘di 
Udin. Ecolo. servit l.. 3 

dënn, ECK 

KZ dev TER di Glemote si: sinfive. che git 
setemane un. davoi:che ino op: Oe nuje. Ce jerlal? 

«Dj Jerin-dos:personis ben:vistudis che contrastavin: 
cun dun puarin: Chest al.diseve a chei doi che 
jerin borsatis, tasselis; : Horsia mutis:e pitris com. 
plimenz. di: obeste sort: Al par :oh'al.véss vut: 
di vè qualchi:dtosse,- E:sarann- staz -borsis.chei doi, 
ma ance-chell ch'al zigave al devi vwe: ee ce; vidi, 

ERO a A I E n 


E mi ‘han nai d Viknesie, senzé ‘che jo la 
domandass par altri, unë lunge storie su di une 
Ciarte Liantia ate. che jere, za fa. qualchi an, in 
II: Colegio. ntarini slil-ecbnome, 0, come ch'al 
suivess a di, «vite-Taconte-Fuizioni, di ‘pese-trostis di. 
poletite. 

"Th vite so no ‘veve, no mai fatt Já “mestre; 
ma -nance forsi. ia souelarie, parea. che no jere 
buine di DUJE a.. i 

Cenònè un, Provegitor di studia gi Cime di un 
Proveditor!) al si impeysà di: Duer a Udin, in 
tal pais dai Cuecs, chest biet campion . ‘di, femine 
e di fâle nomenà mestre di..,...no. Sai ki io. + 

Lis mestris dal Colegio Contarini, ‘le han 
savude, a sì tacarin tun ridi e tun ridi, che e 
80n- daur che dese më di: in Lola: tolte. in. ch, 


Ahes ie CN? di coni Che dle di; sott E 
eut che si ciatave sù {a plazziite. dal domo, al 
viodeve a là fur e drentri di che glesie des ‘ielis 
fentazzutis, che fasevin dem laghè in boce nome 
a viodilis. Tnduvindit mo ‘ce che levin nr fa! 
Nuje manco che sg ‘colifesassi; ordin parti: da 
la ag mestre; une babie di vecie che no os äis 
(a jè none che son agns agnorum) e tal indoman 
a lis ha-compagnadis a S. Spirit a cioli la S.S. 
Comunion di che perle di Pre Zuan Pal Neri 
(bón ` pal Zass), Ra, mi confin, Po, che pgni di 
chéstis puaris. fanitazzufis, prime. di tagassi a la- 
vorh, dutis in córg e scugnin, dî sù, ce sajo ‘jo, 
une, jrejere Inge lange, e la none a lis, , compagne 
cu la corone. in man. ` % 


CS us. Dario. me? ? @ E quatitat 9 di bere" 


+ 

Chésté setemane passade, doi sposos novei; dopo 
di ve partecipat. a. stampe ai amis. e paring .:il 
lor matrimoni, come. che fås la: ‘nobiltat; e Jerin 
a fa un viazz, come che costumin i siorons; tornaz 
che forin n Gong si | ifiacuarzerin Ge no vè nance 
il bas sato See SC Ge ae? 


Lo e a . n R ta e œ së ee . 
ion cit: L SÉ 11 -o mdb |; ? WW 


* x 

tare par isa dal Miedi comunaî. dos è con- 
tedin äl veve la femine malade, luj al jere in 
servizi, la femine e mande a clamà il Miedi. Lui 
al rispuind che nol ha timp, e senge visitale i 
fas ia fede di 1A tal Ospedal Il contadin al do- 








SE o IT vm mm s seo so 


a ` i AI 
. A . Re D REN hd D “i 
1 RE Dub, SR 


mande come PRO ‘uni "et al po, D un erticat 


. . yemma 
D 


. Betize 'Yiodi Î mia," 


Fo oa publichi el fatt come ché mi a dtt scritt, 
se nol è ver mior pal Miedi che al varess man- 
ciat al so dovè, patcè che par mue ia Comune 
no ju pae. Me e Jë in atado cusa) : puara i 
Lisa ak eg ii OI 

le Sh r: EE RE . 

Te androne: dal Spegnal wi sten ‘nujemanco chè 
tre Maghis, cho: x 

-O hai ‘podut: ‘savè: adek GEN di: une. di. 
chestis famosis feminie «che: salvin: Vumanitat, 
giavand. fur des::sachetis:dai:stupiz, i carantans.:- 
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